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What will you achieve with this course?
You will learn to speak, understand, read and write in everyday, professional and social situations.

This book is suitable for independent study (with the app) or for use with a teacher.

Use practical vocabulary for daily life and work
Understand spoken and written language
Write emails, messages and short professional texts
Prepare for official exams like Delf/Dalf

Who is this book for?
This book is designed for adult professionals who want structure and fast progress.

Every lesson follows a clear structure:

1. Vocabulary and useful phrases
2. Dialogues and everyday situations
3. Clear grammar explanations
4. Guided exercises with step-by-step practice
5. Reading, listening speaking and writing tasks

A full vocabulary and verb conjugation list is included in the back of the book as reference.

Self assessment - B2 level

Listening: I can understand complex speech, lectures, TV news and films in standard dialect on
familiar topics.
Reading: I can read articles on current issues and literary prose with specific viewpoints.
Spoken Interaction: I can interact fluently with natives and actively participate in familiar
discussions.
Spoken Production: I can give clear descriptions and explain viewpoints on various topics.
Writing: I can write detailed texts on various topics and letters expressing personal views.

How to use the coLanguage app (audio + self-tests)?
Scan the QR code in each lesson to access audio, video, tests, pronunciation training and interactive
exercises.

App:

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2
 



How to use this course as a teacher?
This course provides a complete CEFR-aligned programme of approximately 60–80 teaching hours.
Designed for busy teachers, the lessons are ready to use and require minimal preparation time.

Each chapter includes:

Structured vocabulary development
Situation-based communicative practice for everyday and professional contexts
Guided grammar practice
Integrated reading, listening, speaking and writing tasks

Visual teaching support for online and classroom use
Scan the QR code in each lesson to access digital materials that support live teaching:

Audio, pronunciation and video materials
Extra grammar exercises and speaking activities
Images and visual support for contextual speaking practice
Copy worksheets to Google Docs or similar tools for real-time writing practice

Manage groups, homework and lesson preparation:
Use our school management portal to organize and support your students:

Monitor student progress, challenges and correction results
Send homework and lesson preparation materials (with translations) to groups

More information about digital tools: https://www.colanguage.com/teach-with-us

Assessment and Evaluation - B2 level

Range: Has sufficient language for clear descriptions and viewpoints using some complex
sentences
Accuracy: Shows good grammatical control with few errors that cause misunderstanding
Fluency: Speaks at steady pace with few long pauses
Interaction: Can manage conversations and help discussion on familiar topics
Coherence: Links speech coherently despite some jumpiness



Curriculum objectives

# Situation Grammar focus Key verbs

B2.1 Contrôle technique du
véhicule
Target date: __/__/_____

Intensity: archi-, hyper-, -issime vérifier, alerter

B2.2 Code de la route
Target date: __/__/_____

Le passé surcomposé contester, doubler

B2.3 Organisation des transports
Target date: __/__/_____

Simple past embarquer,
reprogrammer

B2.4 Obtenir un prêt
Target date: __/__/_____

Simple past: irregular verbs emprunter, rembourser

B2.5 Rénovation de votre maison
Target date: __/__/_____

Neuter pronoun le rénover, optimiser

B2.6 Entretien de la maison
Target date: __/__/_____

Agreement of the past participle installer, remplacer

B2.7 Jardinage
Target date: __/__/_____

The passé antérieur (eut fini, fut parti) composter, tailler

B2.8 Obtenir une promotion
Target date: __/__/_____

Verbal adjective: fatigant, excellent assumer, décrocher

B2.9 Chômage
Target date: __/__/_____

Adverb tout: tout, toute, toutes démissionner, résilier

B2.10 Droits et obligations du
travail
Target date: __/__/_____

The past historic subjunctive: que je
fusse, qu’il fût

virer, licencier, cotiser

B2.11 Réaliser une campagne
publicitaire
Target date: __/__/_____

The pluperfect subjunctive: eût dit, fût
parti

exercer , lancer

B2.12 Dynamique d'équipe et
émotions
Target date: __/__/_____

Orders and advice: il faut, merci de...,
ne pas..., ...

gérer, s'entendre, se
méfier

B2.13 Outils numériques
Target date: __/__/_____

Condition, hypothesis: à condition que,
sinon, pour peur que, ...

sauvegarder , configurer,
synchroniser

B2.14 Dîner d'équipe
Target date: __/__/_____

Condition and hypothesis (en partant,
sans, avec)

régler, servir

B2.15 Le système juridique
Target date: __/__/_____

Doubt (peut-être, sans doute, si tant est
que)

libérer, accuser

B2.16 Jour d'élection
Target date: __/__/_____

Certainty, subjunctive or indicative?
(qu’il vienne ?/qu'il viendra)

voter, influencer

B2.17 Chez l'avocat
Target date: __/__/_____

Expressing time, anteriority: jusqu’à, en
attendant, d’ici

engager, plaider
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B2.18 Secteurs économiques
Target date: __/__/_____

Expressing time: simultaneity and
posteriority when, tant que, dès que

réduire, externaliser

B2.19 Importation et exportation
Target date: __/__/_____

The future in the past: téléphonera ->
téléphonerait

acheminer, importer,
exporter

B2.20 Le marché boursier
Target date: __/__/_____

Relative clauses: qui, que, où and
subjunctive

investir, allouer

B2.21 Délit
Target date: __/__/_____

Relative pronouns: qui, que, où, dont dénoncer, défendre

B2.22 Normes sociales
Target date: __/__/_____

Restriction: ne...que, sauf, seul respecter, saluer,
interrompre

B2.23 Évolutions démographiques
et migration
Target date: __/__/_____

Negation: ne pas, ne que emigrer, restreindre,
recruter

B2.24 À la boulangerie
Target date: __/__/_____

Indicative or subjunctive commander, préparer,
déguster

B2.25 À la bijouterie
Target date: __/__/_____

Nominalisation partir -> le départ assurer, estimer

B2.26 Famille agrandie
Target date: __/__/_____

The passive form: se vendre, se faire déshériter, se remettre

B2.27 Réunion de famille et d'amis
Target date: __/__/_____

The impersonal passive: il est décidé soutenir, rassurer, se
confier

B2.28 Organisation de grandes
célébrations
Target date: __/__/_____

Nuance a judgment (très, un peu) confirmer, prévoir

B2.29 À la boutique du tailleur
Target date: __/__/_____

Placement of the adjective (grand, noir) elargir, raccourcir,
réparer

B2.30 Au spa
Target date: __/__/_____

Opinion and hope verbs: je crois que soulager, consulter,
apaiser

B2.31 S'abonner à un cours
Target date: __/__/_____

Intensify with tel and telle s'inscrire, postuler

B2.32 Au cours de cuisine
Target date: __/__/_____

The cause: vu que, faute de, en effet saisir, bouillir, remuer

B2.33 À l'événement sportif
Target date: __/__/_____

The purpose: en vue de, dans le but de marquer, eliminer,
encourager

B2.34 Exprimer des émotions
Target date: __/__/_____

The consequence (du coup, d'où, voilà
pourquoi)

détester, désirer

B2.35 Au club de lecture
Target date: __/__/_____

Opposition (bien que, toutefois) décrire, evoquer,
argumenter

B2.36 Art et architecture
contemporains
Target date: __/__/_____

Describe a gradual change (plus, moins) peindre, exprimer
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B2.37 À l'opéra
Target date: __/__/_____

Verbs followed by préciser que, penser
que, constater que, ...

applaudir, juger, se lever

B2.38 Au club de surf
Target date: __/__/_____

See, hear, make, let + infinitive anticiper, surfer

B2.39 Action !
Target date: __/__/_____

The indirect interrogative clause (où, si,
comment)

incarner, envisager

B2.40 Problèmes
environnementaux
Target date: __/__/_____

The comparison: ressembler à,
différent de

protéger, polluer,
interdire

B2.41 Recherche en sciences et
technologies
Target date: __/__/_____

The exclamation: quel, comme, si contrôler, supprimer,
interpréter

B2.42 Débattre
Target date: __/__/_____

The ne explétif: crainte, doute,
comparaison

manifester, exiger

B2.43 Médecins spécialisés
Target date: __/__/_____

The impersonal form: il faut, il y a faire, etablir

B2.44 Traitements
Target date: __/__/_____

Structuring your message: mais, donc prescrire , suivre

B2.45 Adopter une alimentation
saine
Target date: __/__/_____

Time expressions: hier becomes la
veille

limiter, privilégier
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B2.1 Contrôle technique du véhicule 

☐ Effectuer l'entretien courant et les inspections du véhicule
☐ Obtenez de l'aide et agissez après un accident de la circulation  

La révision (Service inspection) Le constat amiable (Accident report)

Le contrôle technique (MOT / vehicle inspection) La vidange (Oil change)

Les plaquettes de frein (Brake pads) Le service de dépannage (Breakdown service)

Le niveau d'huile (Oil level) Alerter (To alert)

Le liquide de refroidissement (Coolant) Vérifier la pression (To check the pressure)

La batterie (Battery) Changer la roue (To change the wheel)

Le moteur (Engine) Faire le plein (To fill up)

Le pneu crevé (Flat tyre) Tomber en panne (To break down)

La roue de secours (Spare wheel)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

Pour garder une automobile en bon état, quelques gestes d'entretien sont indispensables.
Avant un long trajet, on vérifie le liquide de refroidissement, l'huile moteur et le lave-
glace, de préférence quand le moteur est froid. Des balais d'essuie-glace usés diminuent la
visibilité sous la pluie et doivent être remplacés. Une vérification mensuelle de la pression
des pneus aide à limiter l'usure et à réduire la consommation de carburant.

To keep a car in good condition, a few maintenance actions are essential. Before a long trip, you check the
coolant, the engine oil and the windshield washer fluid, preferably when the engine is cold. Worn wiper blades
reduce visibility in the rain and must be replaced. A monthly check of tire pressure helps limit wear and
reduce fuel consumption.

1. À quel moment est-il recommandé de contrôler les liquides du véhicule ?

a. Quand le moteur est froid, surtout avant un
long trajet. 

b. Seulement quand le voyant d'huile s'allume. 

c. Uniquement lors de la révision annuelle au
garage. 

d. Juste après avoir roulé sur autoroute, moteur
chaud. 

2. Quelle conséquence est associée à des balais d'essuie-glace usés ou abîmés ?

a. Ils évacuent moins bien la pluie et réduisent la
visibilité. 

b. Ils améliorent l'aérodynamisme et réduisent le
bruit. 

c. Ils font baisser le niveau de liquide de
refroidissement. 

d. Ils augmentent la pression des pneus pendant
la conduite. 

1-a 2-a

 

B2.1  Vehicle inspection 
Module 1  Mobility and housing
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2. Grammar: Intensity: archi-, hyper-, -issime 

 
Strengthen an idea with archi-, hyper-, super-, ultra- or -issime: archiplein,
hyperutile, richissime.

1. The prefixes archi-, hyper-, super-, ultra- are attached to an adjective.
2. Add -issime to an adjective to show a very strong intensity.

Formation (Formation) Exemple (Example)

Archi- (Archi-)
Le bus est archiplein. (The bus is absolutely packed.)

Elle est archi ennuyeuse. (She is super boring.)

Hyper- (Hyper-)
Il est hyper actif. (He is super active.)

La vue est hyperbelle. (The view is absolutely beautiful.)

Ultra- (Ultra-) La batterie est ultraperformante. (The battery is ultra high-performance.)

Super- La voiture est superrapide. (The car is super fast.)

-issime (-issime) Mon oncle est richissime. (My uncle is extremely rich.)

 

No superlative with unique, excellent, magnifique.
When you use "ne... que" (meaning only) in a relative clause, the verb in the relative clause takes the
subjunctive. Example: Il n’y a que toi qui aies des problèmes avec notre décision.
The subjunctive is used with the pattern le seul/l'unique + indicative/subjunctive. Example: Le seul
garage qui fasse la vidange.

1. Pour votre contrôle technique, vérifiez que le niveau d'huile est _________________ avant de reprendre
la route.   (For your technical inspection, check that the oil level is extremely low before getting back on
the road.)  

a.   archi bas  b.   archi basse  c.   archi-bas  d.   archibas

2. Depuis l'accident, je suis _________________ dès que j'entends un bruit au niveau du moteur.   (Since
the accident, I'm extremely stressed as soon as I hear a noise coming from the engine.)  

a.   hyperstresser  b.   hyperstressée  c.   hyperstressé  d.   hyper stressé

1. archibas 2. hyperstressé

Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. (archi-) Après trois heures de réunion, je suis très fatigué.
____________________________________________________________________________________________________
(After three hours of meeting, I am archi-tired.)

2. (hyper-) Ce logiciel est très utile pour préparer la présentation de demain.
____________________________________________________________________________________________________
(This software is hyper-useful for preparing tomorrow’s presentation.)

 

B2.1  Vehicle inspection 
Module 1  Mobility and housing
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3. (ultra-) Le smartphone de mon collègue est très performant, mais il chauffe vite.
____________________________________________________________________________________________________
(My colleague’s smartphone is ultra-powerful, but it heats up quickly.)

1. Après trois heures de réunion, je suis archifatigué. 2. Ce logiciel est hyperutile pour préparer la présentation de demain. 3.
Le smartphone de mon collègue est ultraperformant, mais il chauffe vite.

Correct the error 
1. Le garagiste dit que ce modèle est uniqueissime.

_____________________________________________________________________________
The mechanic says that this model is unique.

2. Après le choc, la carrosserie est super abîmée.
_____________________________________________________________________________
After the impact, the bodywork is severely damaged.

1. Le garagiste dit que ce modèle est unique. 2. Après le choc, la carrosserie est superabîmée.

B2.1  Vehicle inspection 
Module 1  Mobility and housing

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/1 Six | 6



3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. le contrôle
technique

1. S’arrêter brusquement: la voiture devient inutilisable, souvent au pire
moment.

b. la batterie
2. Examen obligatoire, hyperstrict, qui vérifie sécurité et pollution du
véhicule.

c. tomber en panne
3. Pièce ultra-performante fournissant l’électricité pour démarrer et
alimenter l’équipement.

a-2 b-3 c-1

2. Municipal garage notice: vehicle inspection and driving after an
accident (QR: Audio)  
Fill in the gaps: alertez, contrôle technique, vérifier, service de dépannage, niveau d'huile,
constat amiable

À l'approche des départs d'été, le garage municipal rappelle que le (1) ____________________ doit être
à jour. Avant un long trajet, il est conseillé de (2) ____________________ le (3) ____________________ , le
liquide de refroidissement et la pression des pneus. Des plaquettes de frein usées ou une batterie
fatiguée augmentent le risque de panne, surtout sur autoroute. En cas de doute, prenez rendez-
vous pour une révision ou une vidange.

Après un accrochage, même sans blessés, sécurisez le véhicule et (4) ____________________ si la
circulation est dangereuse. Remplissez ensuite le (5) ____________________ sur place, avec des photos
si possible. Si un pneu est crevé, utilisez la roue de secours seulement pour rejoindre un garage. Si
le véhicule est immobilisé, contactez le (6) ____________________ et décrivez précisément la situation.
With summer departures approaching, the municipal garage reminds you that the vehicle inspection must be up to
date. Before a long trip, it is advisable to check the oil level, the coolant and the tire pressure. Worn brake pads or a
weak battery increase the risk of a breakdown, especially on the highway. If in doubt, make an appointment for a
check-up or an oil change.

After a minor collision, even without injuries, secure the vehicle and alert the authorities if traffic is dangerous. Then fill
out the accident report on site, with photos if possible. If a tire is flat, use the spare wheel only to reach a garage. If the
vehicle is immobilized, contact the roadside assistance service and describe the situation precisely (engine, battery,
warning lights).

(1) contrôle technique, (2) vérifier, (3) niveau d'huile, (4) alertez, (5) constat amiable, (6) service de dépannage 

1. Quelles sont les actions prioritaires à effectuer avant un long trajet et juste après un accrochage
sans blessés ?
____________________________________________________________________________________________________

B2.1  Vehicle inspection 
Module 1  Mobility and housing
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. La révision comprenait la vérification de l’huile et une vidange. ☐ ☐
2. La personne a pu changer la roue seule grâce à une roue de secours en bon
état.

☐ ☐

3. Un constat amiable a été rempli suite au passage rapproché d’un autre
véhicule.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choose the correct solution 

1. Avant le contrôle technique, je ____________________ la
pression des pneus et le niveau d'huile.

(Before the vehicle inspection, I check the tire
pressure and the oil level.)

a.   vérifions  b.   vérifies  c.   ai vérifié  d.   vérifie 

2. Si le voyant moteur s'allume, nous ____________________
immédiatement le service de dépannage.

(If the engine warning light comes on, we
immediately alert the breakdown service.)

a.   alertons  b.   alertent  c.   avertissons  d.   alertez 

3. Le garage est le seul qui fasse la vidange aujourd'hui,
alors je ____________________ qu'ils ont bien noté ma plaque.

(The garage is the only one doing the oil change
today, so I check that they noted down my
license plate correctly.)

a.   vérifier  b.   vérifie  c.   vérifiait  d.   vérifies 

1. vérifie 2. alertons 3. vérifie

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Appeler le dépannage sur l'autoroute 

Nora
(conductrice):

Bonjour, je suis sur l’A6, près de Lisses, et ma voiture vient de tomber en
panne — le moteur a perdu de la puissance et un voyant s’est allumé.  
(Hello, I'm on the A6, near Lisses, and my car has just broken down — the engine lost
power and a warning light came on.)

Opérateur
dépannage
(assistance):

D'accord madame, êtes-vous en sécurité sur la bande d’arrêt d’urgence ?
Pouvez-vous couper le contact et mettre le gilet jaune ?  
(All right ma'am, are you safe on the hard shoulder? Can you switch off the ignition and
put on the yellow safety vest?)

Nora
(conductrice):

Oui, les warnings et le triangle sont en place. J’ai ouvert le capot : le niveau
d’huile est très bas et le liquide de refroidissement semble réduit, donc je
préfère ne pas redémarrer.  
(Yes, the hazard lights and the triangle are in place. I opened the hood: the oil level is
very low and the coolant seems low, so I'd rather not restart.)

B2.1  Vehicle inspection 
Module 1  Mobility and housing
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Opérateur
dépannage
(assistance):

Vous avez bien fait — redémarrer pourrait abîmer le moteur. J’envoie un
dépanneur sur place ; il vérifiera la batterie, le niveau d’huile et fera un
diagnostic. Si nécessaire, on remorquera la voiture jusqu’au garage le plus
proche.  
(You did the right thing — restarting could damage the engine. I'm sending a mechanic
to your location; he will check the battery, the oil level and run a diagnostic. If necessary,
we'll tow the car to the nearest garage.)

Nora
(conductrice):

Parfait, merci. Ma plaque est FK-123-AB et mon numéro est le 06 12 34 56 78.
Je reste à côté de la glissière en attendant.  
(Perfect, thank you. My license plate is FK-123-AB and my number is 06 12 34 56 78. I'll
stay by the guardrail while waiting.)

1. Quels symptômes Nora décrit-elle et quelles vérifications a-t-elle déjà faites sur la voiture ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

En général, je fais vérifier... surtout pour... / Si je tombe en panne, j'appelle le service de
dépannage et j'explique que... / Après l'accident, je remplis le constat amiable et je préviens mon
assurance.

1. Vous venez de faire la révision de votre voiture avant un long trajet en France - quelles vérifications
priorisez-vous et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Après un petit accrochage sans blessés, quelles démarches effectuez-vous sur place et juste après
pour gérer la situation (constat, assurance, dépannage si nécessaire) ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

B2.1  Vehicle inspection 
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7. Writing: Email (QR: AI+) 

Bonjour,

Suite à votre appel, je vous propose un créneau pour une révision avant votre départ :
jeudi à 8h30 ou vendredi à 14h. Nous pourrons vérifier le niveau d'huile, le liquide de
refroidissement, la batterie et l'état des plaquettes de frein.

Vous avez aussi mentionné un petit accrochage hier. Si vous avez rempli un constat
amiable, apportez-le. Sinon, dites-moi s'il y a un pneu crevé ou un voyant moteur
allumé, pour qu'on prévoie le temps nécessaire.

Cordialement,
Camille Durand
Accueil atelier - Garage Durand

 

Write an appropriate response:  Je vous confirme le rendez-vous pour… car… / Pour l'accrochage,
pourriez-vous me dire s'il est préférable de… / La situation est assez urgente : ma voiture est hyper… / archi… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs Vérifier (to check)

Present

Alerter (to alert)

Present

je
j'

vérifie alerte

tu vérifies alertes

il
elle
on

vérifie alerte

nous vérifions alertons

vous vérifiez alertez

ils
elles

vérifient alertent

B2.1  Vehicle inspection 
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B2.2 Code de la route 

☐ Payer les amendes pour infractions au code de la route
☐ Passe ton examen du permis de conduire
☐ Traiter les infractions au code de la route et les pertes de points de permis

 

Le piéton (La piétonne) (The pedestrian) La contravention (Traffic ticket)

L'embouteillage (Un) (Traffic jam) Le taux d'alcoolémie (Blood alcohol level)

La circulation (Traffic) Payer l'amende (une) (Pay the fine)

La sécurité routière (Road safety) Se garer (To park)

Le radar automatique (Speed camera) Doubler (To overtake)

La limitation de vitesse (Speed limit) Être en infraction (To be in breach of the law)

Le stationnement gênant (Obstructive parking) Contester (To contest)

Le permis de conduire (Driving licence) Faire appel (To appeal)

Le retrait de permis (Licence suspension)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

En France, la perte de points sur le permis de conduire commence quand l'amende a été
payée. Sans nouvelle infraction, un point peut être récupéré au bout de six mois, tandis que
les fautes plus graves exigent deux à trois ans. Une fois que vous avez eu commis d'autres
infractions pendant ce délai, la récupération peut être repoussée à dix ans. Un stage de
récupération permet aussi de regagner quatre points immédiatement, et Télépoints aide à
suivre son solde.

In France, the loss of points on the driving licence begins when the fine has been paid. Without a new offence
, one point can be recovered after six months, while more serious offences require two to three years. Once you
have committed other offences during this period, recovery can be pushed back to ten years. A points recovery
course also makes it possible to regain four points immediately, and Télépoints helps you keep track of your
balance.

1. À quel moment la perte de points commence-t-elle ?

a. Quand le conducteur reçoit un courrier
recommandé 

b. À la date où l'amende est payée 

c. Dès que l'infraction est constatée par la police d. Après un stage de récupération de points 
2. Quel cas entraîne la perte d'un point dans l'exemple donné ?

a. Le téléphone au volant b. Le non-respect d'un feu rouge 

c. Un excès de vitesse inférieur à vingt km/h d. L'alcool au volant 
1-b 2-c
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2. Grammar: The past anterior 

 
Expresses an action that is completed just before another in the past: dès
que, après que, quand, une fois que. Quand j'ai eu fini de dépasser la
voiture, elle a pu enfin se rabattre.

1. You use two auxiliaries, avoir/être always in the passé composé + past participle.

Avec être: être payé (With être: to be
paid)

Avec avoir: finir (With avoir: to
finish)

Avec avoir: boire

J'ai eu été payé (I had been paid) J'ai eu fini (I had finished) J'ai eu bu (I had drunk)

Tu as eu été payé (You had been paid) Tu as eu fini (You had finished) Tu as eu bu (You had drunk)

Il a eu été payé (He had been paid) Elle a eu fini (She had finished) Elle a eu bu (She had drunk)

Nous avons eu été payés (We had been
paid)

Nous avons eu fini (We had
finished)

Nous avons eu bu (We had
drunk)

Vous avez eu été payés (You had been
paid)

Vous avez eu fini (You had
finished)

Vous avez eu bu (You had
drunk)

Ils ont eu été payés (They had been paid) Ils ont eu fini (They had finished) Ils ont eu bu (They had drunk)

This tense with avoir is rare, especially in writing or in formal style.
Avoid it with pronominal verbs: se garer.

1. Dès que vous __________________________________ l'amende en ligne, la contravention a été classée.  
(As soon as you had paid the fine online, the ticket was closed.)  

a.   aviez payé  b.   avez eu payée  c.   avez eu payé  d.   avez payé

2. Quand j'__________________________________ de doubler le camion, j'ai remis mon clignotant et je me
suis rabattu.   (When I had finished overtaking the truck, I turned my indicator back on and pulled back
in.)  

a.   ai fini  b.   ai eu finie  c.   avais eu fini  d.   ai eu fini

1. avez eu payé 2. ai eu fini

Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. (Après que) Après que je l'ai payé, le prestataire m'a envoyé la facture acquittée.
____________________________________________________________________________________________________
(After I had paid it, the service provider sent me the paid invoice.)

2. (Dès que) Dès qu'ils ont fini la réunion, ils ont appelé le client.
____________________________________________________________________________________________________
(As soon as they had finished the meeting, they called the client.)

3. (Quand) Quand tu as bu ton café, tu es parti au rendez‑ vous.
____________________________________________________________________________________________________
(When you had drunk your coffee, you left for the appointment.)
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1. Après que je l'ai eu payé, le prestataire m'a envoyé la facture acquittée. 2. Dès qu'ils ont eu fini la réunion, ils ont appelé le
client. 3. Quand tu as eu bu ton café, tu es parti au rendez‑ vous.

Correct the error 
1. Dès que j'ai fini le test du code, j'ai conduit.

_____________________________________________________________________________
As soon as I had finished the driving theory test, I drove.

2. Après que j'ai eu payé l'amende en ligne, j'ai contestée.
_____________________________________________________________________________
After I had paid the fine online, I appealed.

1. Dès que j'ai eu fini le test du code, j'ai conduit. 2. Après que j'ai eu payé l'amende en ligne, j'ai contesté.
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3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. doubler
1. Après que j'ai eu rassemblé les preuves, j'ai contesté
l'amende en ligne.

b. contester une
contravention

2. Quand j'ai eu doublé, j'ai repris ma voie sans gêner les
autres.

c. le retrait de permis
3. Une fois que j'ai eu perdu tous mes points, on m'a retiré le
permis.

a-2 b-1 c-3

2. Official notice - Fine and points deduction after an automated check
(QR: Audio)  
Fill in the gaps: récupéré, stationnement gênant, contravention, permis de conduire, radar
automatique, recours, payer l'amende, contester

Vous avez reçu un avis de (1) ____________________ après un contrôle par (2) ____________________ sur
une portion limitée à 70 km/h. Le document précise la date, le lieu et le montant, ainsi que le délai
pour (3) ____________________ . Il rappelle que la perte de points sur le (4) ____________________ prend
effet à la date du paiement et que, sans nouvelle infraction, un point peut être (5)
____________________ après six mois.

Si vous estimez ne pas être en infraction, vous pouvez (6) ____________________ en ligne en joignant
des justificatifs. En cas de contestation rejetée, un (7) ____________________ est possible. Le site
Télépoints permet de vérifier votre solde. Attention : des infractions comme le (8)
____________________ ou le téléphone au volant peuvent aussi entraîner une amende et, selon les cas,
un retrait de points.
You have received a ticket notice after a speed camera check on a stretch limited to 70 km/h. The document specifies
the date, the place and the amount, as well as the deadline to pay the fine. It reminds you that the loss of points on the
driving licence takes effect on the date of payment and that, without a new offence, one point can be recovered after six
months.

If you believe you are not at fault, you can contest online by attaching supporting documents (for example, proof of sale
of the vehicle or identification of the driver). If the dispute is rejected, an appeal is possible. The Télépoints website
allows you to check your balance. Warning: offences such as obstructive parking or using a mobile phone while driving
can also lead to a fine and, depending on the case, a points deduction.

(1) contravention, (2) radar automatique, (3) payer l'amende, (4) permis de conduire, (5) récupéré, (6) contester, (7)
recours, (8) stationnement gênant 

1. Quelles pièces justificatives joindriez-vous à une contestation et pourquoi ? Décrivez votre stratégie
entre payer, contester ou faire appel.
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. La personne a été flashée sur une voie rapide et risque de perdre un point sur
son permis.

☐ ☐

2. Elle a décidé de faire appel tout de suite et de ne pas payer l'amende. ☐ ☐
3. Elle mentionne aussi un autre problème lié au fait de se garer trop près d'une
zone pour piétons.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choose the correct solution 

1. Après avoir consulté le procès-verbal, j'____________________
la contravention en ligne.

(After consulting the police report, I disputed
the traffic ticket online.)

a.   avais contesté  b.   ai contestée  c.   conteste  d.   ai contesté 

2. Dès qu'il ____________________ de doubler, le radar
automatique l'a flashé à 135 km/h.

(As soon as he had finished overtaking, the
automatic speed camera flashed him at 135
km/h.)

a.   avait eu fini  b.   a fini  c.   a eu fini  d.   a eu finir 

3. Quand nous ____________________ l'amende, le site a
confirmé que la contravention était réglée.

(When we had paid the fine, the site confirmed
that the ticket was settled.)

a.   avons payé  b.   avons eu payer  c.   avons eu payé 

d.   avions eu payé 
1. ai contesté 2. a eu fini 3. avons eu payé

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Contester un radar automatique 

Claire
(assureure):

Bonjour, assurance Lemaire, Claire à l'appareil, je vous écoute.  
(Hello, Lemaire Insurance, Claire speaking, how can I help you?)

Mathieu
(client):

Bonjour, j'ai reçu une contravention d'un radar automatique pour excès de
vitesse, mais ce jour-là il y avait un important embouteillage et je ne
comprends pas pourquoi.  
(Hello, I received a ticket from an automatic speed camera for speeding, but that day
there was a major traffic jam and I don't understand why.)

Claire
(assureure):

D'accord — si l'infraction est avérée, cela entraîne une amende et un retrait
de points sur le permis ; toutefois vous pouvez contester si vous avez des
éléments pour le prouver.  
(Alright — if the offence is confirmed, it leads to a fine and points being taken off your
licence; however, you can dispute it if you have evidence to prove it.)

Mathieu
(client):

La photo est floue et je pense que la plaque n'est pas clairement visible, donc
je préfère faire appel plutôt que de payer l'amende tout de suite.  
(The photo is blurry and I think the plate isn’t clearly visible, so I’d rather appeal than pay
the fine right away.)
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Claire
(assureure):

Très bien : conservez l'avis, demandez la photo en haute définition, notez la
date et l'heure exactes, et je vous aide à vérifier la procédure de contestation
et les délais — surtout si votre solde de points est bas.  
(Very well: keep the notice, request the high-definition photo, note the exact date and
time, and I’ll help you check the dispute procedure and the deadlines — especially if your
points balance is low.)

1. Pourquoi Mathieu veut-il contester la contravention ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

Une fois que j'ai payé l'amende, j'ai constaté que… / Si j'avais respecté la limitation de vitesse, je
n'aurais pas… / Après avoir reçu la contravention, j'ai décidé de contester parce que…

1. Vous recevez une contravention pour excès de vitesse relevé par un radar automatique -
que faites-vous concrètement pour payer l'amende et vérifier le retrait de points ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racontez une situation où vous avez été en infraction au volant (ou frôlé l'infraction) - quelles
circonstances l'expliquent et que feriez-vous différemment pour respecter la sécurité routière ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Writing: Email (QR: AI+) 

Objet : Contravention - véhicule de service (immatriculation EZ-482-KP)

Bonjour,

Nous avons reçu au bureau un avis de contravention suite à un radar automatique :
dépassement de la limitation de vitesse (82 km/h au lieu de 70) le 3 juin à 18h12, à
Lyon (quai Gailleton). L'avis indique une amende de 90 € et un retrait probable d'1
point sur le permis de conduire. Peux-tu confirmer si tu conduisais le véhicule à ce
moment-là ? Si tu souhaites contester, merci de nous le signaler avant vendredi.

Merci,

Camille Laurent
RH - Flotte automobile

 

Write an appropriate response:  Je confirme que je conduisais le véhicule à ce moment-là, toutefois… /
Après vérification de mon agenda et de l'itinéraire, je préfère (payer l'amende / contester) parce que… /
Pouvez-vous préciser la procédure et le délai pour déclarer le conducteur ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Important verbs Contester (to contest)

Passé composé

Doubler (to double)

Passé composé

je
j'

ai contesté ai doublé

tu as contesté as doublé

il
elle
on

a contesté a doublé

nous avons contesté avons doublé

vous avez contesté avez doublé

ils
elles

ont contesté ont doublé
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B2.3 Organisation des transports 

☐ Gérer les annulations et les réclamations de voyages
☐ Système national de transport
☐ Demander des informations sur votre itinéraire de voyage

 

La gare routière
(The bus station) La politique

d'annulation
(Cancellation
policy)

Le guichet (The ticket office) La correspondance (Connection)

Le panneau d'affichage
(The departure/arrival board)

Vérifier les horaires
(Check the
schedules)

Le service client
(Customer service) Demander des

informations
(Ask for
information)

Le contrôle des billets
(Ticket inspection) Confirmer la

réservation
(Confirm the
booking)

L'accès aux personnes à
mobilité réduite

(Accessibility for people with
reduced mobility) Se faire rembourser

(Get a refund)

Le billet échangeable (Exchangeable ticket) Reprogrammer (Reschedule)

Le trajet alternatif (Alternative route) Embarquer (Board)

Le retard (Delay)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

En France, les retards de train sont fréquents, mais beaucoup de voyageurs ignorent leurs
droits. En deux mille vingt-trois, des millions de personnes pouvaient obtenir un
remboursement, mais peu l'ont demandé. Avec la SNCF, l'indemnisation augmente selon
la durée du retard. Cependant, la procédure reste souvent jugée complexe car elle oblige à
naviguer entre plusieurs sites.

In France, train delays are frequent, but many travelers are unaware of their rights. In two thousand twenty-
three, millions of people could get a refund, but few requested it. With SNCF, compensation increases
depending on the length of the delay. However, the procedure is still often considered complex because it
forces people to navigate between several websites.

1. À partir de quel retard la SNCF prévoit-elle une indemnisation ?

a. Après trente minutes de retard b. Uniquement après deux heures de retard 

c. Dès quinze minutes de retard d. Après une heure de retard 
2. Quelle est la principale difficulté qui décourage les voyageurs de demander un remboursement ?

a. Le billet doit être acheté uniquement en
espèces 

b. La procédure est compliquée et oblige à
passer par plusieurs sites internet 

c. Les agents refusent systématiquement au
guichet 

d. Il faut obligatoirement envoyer une lettre
recommandée 

1-a 2-b
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2. Grammar: Simple past 

 
The passé simple describes a completed action in the past, mainly in writing.
The passé simple of regular verbs is formed by adding specific endings to the
verb stem according to the verb group.

1. Pour les verbes du 1er groupe les terminaisons sont -ai, -as, -a, -âmes, -âtes, -èrent.
2. Pour les verbes du 2e groupe les terminaisons sont -is, -it, -it, -îmes, -îtes, -irent.
3. Bien que les verbes du 3e groupe soient majoritairement irréguliers, ceux qui suivent le modèle
régulier prennent ces terminaisons :  -is, -is, -it, -îmes, -îtes, -irent  ou  -us, -us, -ut, -ûmes, -ûtes, -
urent .

1er groupe: Confirmer (1st
group: Confirm)

2e groupe: Finir (2nd
group: Finish)

3e groupe: Boire 3e groupe: Comprendre

Je confirmai  (I confirmed ) Je finis (I finished) Je bus (I drank) Je compris (I understood)

Tu confirmas  (You confirmed ) Tu finis (You finished) Tu bus (You drank)
Tu compris (You understood
)

Il confirma (He confirmed) Elle finit (She finished) Il but (He drank) Il comprit (He understood)

Nous confirmâmes  (We
confirmed )

Nous finîmes (We finished
)

Nous bûmes (We
drank)

Nous comprîmes (We
understood)

Vous confirmâtes (You confirmed) Vous finîtes (You finished)
Vous bûtes (You
drank)

Vous comprîtes (You
understood)

Ils confirmèrent (They confirmed) Ils finirent (They finished)
Ils burent (They
drank)

Ils comprirent (They
understood)

The passé simple is rare in spoken language.
Verbs of the 3rd group are all irregular and do not have a single set of endings.

1. Je ________________________________ votre réservation et vous indiquai le trajet alternatif sur le
panneau d'affichage.   (I confirmed your reservation and showed you the alternative route on the
display board.)  

a.   confirmé  b.   confirmerai  c.   confirmais  d.   confirmai

2. Nous ________________________________ par embarquer sur le car de 19 h, malgré le retard annoncé
par le service client.   (We finally ended up boarding the 7 p.m. bus, despite the delay announced by
customer service.)  

a.   finissons  b.   finissions  c.   finîmes  d.   finîmes-nous

1. confirmai 2. finîmes

Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. Hier, je confirme par e-mail mon rendez-vous avec le service client.
____________________________________________________________________________________________________
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(Yesterday, I confirmed by email my appointment with customer service.)
2. Dès que tu finis la réunion, tu envoies le compte rendu à l’équipe.

____________________________________________________________________________________________________
(As soon as you finished the meeting, you sent the report to the team.)

3. Après le trajet, nous buvons un verre d’eau avant de repartir.
____________________________________________________________________________________________________
(After the journey, we drank a glass of water before leaving again.)

1. Hier, je confirmai par e-mail mon rendez-vous avec le service client. 2. Dès que tu finis la réunion, tu envoyas le compte
rendu à l’équipe. 3. Après le trajet, nous bûmes un verre d’eau avant de repartir.

Correct the error 
1. Nous comprenâmes l’itinéraire après l’annonce du retard.

_____________________________________________________________________________
We understood the route after the delay announcement.

2. Le contrôleur confirmit la suppression du train à Lyon.
_____________________________________________________________________________
The inspector confirmed the cancellation of the train to Lyon.

1. Nous comprîmes l’itinéraire après l’annonce du retard. 2. Le contrôleur confirma la suppression du train à Lyon.

B2.3  Organizing transportation 
Module 1  Mobility and housing

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/3 Vingt | 20



3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. Confirmer la
réservation

1. Après l'annulation, je me fis rembourser le prix du billet au
service client.

b. Se faire rembourser
2. Itinéraire proposé quand le trajet initial fut perturbé ou
supprimé.

c. Le trajet alternatif 3. Au guichet, je confirmai la réservation avant de partir en voyage.
a-3 b-1 c-2

2. Traveler information - cancellation and rerouting (national network)
(QR: Audio)  
Fill in the gaps: billets échangeables, panneau d’affichage, trajet alternatif, confirmer votre
réservation, embarquement, remboursement, correspondance, vérifier les horaires

Communiqué aux voyageurs - En raison d’un incident technique, plusieurs trains au départ de
Paris-Montparnasse sont annulés ce soir. Les voyageurs sont invités à (1) ____________________ sur le
(2) ____________________ et à prévoir un (3) ____________________ si leur (4) ____________________ n’est plus
assurée. Les (5) ____________________ peuvent être modifiés sans frais au guichet ou via le service
client.

Pour limiter l’attente lors du contrôle des billets, merci de (6) ____________________ avant de vous
présenter en porte d’ (7) ____________________ . Si vous avez déjà embarqué et que votre train a été
supprimé, une procédure de (8) ____________________ est ouverte conformément à la politique
d’annulation. Une assistance et un accès pour les personnes à mobilité réduite sont disponibles
sur demande.
Notice to travelers - Due to a technical incident, several trains departing from Paris-Montparnasse are canceled this
evening. Travelers are invited to check the schedules on the display board and to plan an alternative route if their
connection is no longer guaranteed. Exchangeable tickets can be changed free of charge at the ticket office or via
customer service.

To reduce waiting time during ticket inspection, please confirm your reservation before presenting yourself at the
boarding gate. If you have already boarded and your train has been canceled, a refund procedure is available in
accordance with the cancellation policy. Assistance and access for people with reduced mobility are available on
request.

(1) vérifier les horaires, (2) panneau d’affichage, (3) trajet alternatif, (4) correspondance, (5) billets échangeables, (6)
confirmer votre réservation, (7) embarquement, (8) remboursement 

1. Quelles démarches concrètes feriez-vous, dans l’ordre, si votre train était annulé et que vous deviez
arriver le soir même à une réunion importante dans une autre ville ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. Elle a pu changer son billet au lieu de demander un remboursement. ☐ ☐
2. Le nouvel itinéraire lui permet de voyager sans correspondance. ☐ ☐
3. On lui a dit que l'accessibilité pour les personnes à mobilité réduite n'était pas
garantie.

☐ ☐
1-V 2-X 3-X

4. Choose the correct solution 

1. Au guichet, j'____________________ ____________________ dans
le premier car disponible après l'annonce du retard.

(At the ticket counter, I boarded the first bus
available after the delay announcement.)

a.   suis embarqué  b.   embarquai  c.   ai embarqué 

d.   avais embarqué 

2. Après avoir vérifié les horaires sur le panneau d'affichage,
le service client ____________________ ____________________ ma
correspondance.

(After checking the timetables on the
information board, customer service
rescheduled my connection.)

a.   a reprogramme  b.   a reprogrammé  c.   reprogramma 

d.   avait reprogrammé 

3. Le contrôleur ____________________ la politique d'annulation
et expliqua que le billet était échangeable.

(The inspector confirmed the cancellation
policy and explained that the ticket was
exchangeable.)

a.   confirma  b.   confirmait  c.   confirmé  d.   a confirmé 

1. ai embarqué 2. a reprogrammé 3. confirma

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Reprogrammation au guichet - annulation 

Voyageur
(cadre en
déplacement):

Bonjour, je suis à la gare routière de Bercy : mon car pour Lyon n'apparaît
plus sur le panneau d'affichage et l'application indique une annulation —
pouvez-vous vérifier les horaires, s'il vous plaît ?  
(Hello, I'm at the Bercy bus station: my coach to Lyon is no longer showing on the
information board and the app indicates a cancellation — could you check the schedule,
please?)

Agent au
guichet:

Bonjour. Oui, le service client confirme une suppression pour incident. Votre
billet est-il échangeable ou remboursable ?  
(Hello. Yes, customer service confirms a cancellation due to an incident. Is your ticket
exchangeable or refundable?)

Voyageur
(cadre en
déplacement):

C'est un billet échangeable. J'ai une correspondance à Part-Dieu pour
Grenoble vers 19h, donc j'ai besoin d'une solution qui me garantisse d'arriver
à temps.  
(It's an exchangeable ticket. I have a connection at Part-Dieu to Grenoble around 7 p.m.,
so I need a solution that guarantees I arrive on time.)
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Agent au
guichet:

Je peux vous reprogrammer sur le car de 15h10 via Dijon, arrivée à 18h35.
Cela vous laisse environ 20 minutes pour la correspondance — c'est serré
mais réalisable. Voulez-vous que je confirme la réservation ?  
(I can reschedule you on the 3:10 p.m. coach via Dijon, arriving at 6:35 p.m. That leaves
you about 20 minutes for the connection — it's tight but doable. Would you like me to
confirm the booking?)

Voyageur
(cadre en
déplacement):

Oui, confirmez-la s'il vous plaît, et dites-moi où se fera l'embarquement et
comment se passe le contrôle des billets.  
(Yes, please confirm it, and tell me where boarding will take place and how ticket
inspection works.)

1. Quel problème rencontre le voyageur et quelle solution propose l'agent ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

À mon arrivée à la gare, j'ai constaté que… / Pourriez-vous vérifier les horaires et me proposer un
trajet alternatif ? / Selon la politique d'annulation, puis-je me faire rembourser ou reprogrammer
mon billet ?

1. Votre train SNCF est supprimé à la dernière minute et vous avez un rendez-vous professionnel à
Lyon - que demandez-vous au guichet pour trouver et confirmer un trajet alternatif ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Le panneau d'affichage annonce un retard important et vous risquez de manquer votre
correspondance - quelles informations vérifiez-vous et que dites-vous au service client concernant
un remboursement ou une réprogrammation ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

B2.3  Organizing transportation 
Module 1  Mobility and housing

https://app.colanguage.com/french/syllabus/b2/3 Vingt-trois | 23



7. Writing: Email (QR: AI+) 

Objet : Votre dossier - retard et correspondance manquée (réf. SR-18427)

Bonjour Madame / Monsieur,

Suite à votre message, nous confirmons un retard de 55 minutes sur votre train Paris
- Lyon du 07/07. Vous avez donc manqué votre correspondance vers Annecy. Votre
billet est échangeable aujourd’hui sans frais au guichet ou via l’application, sous
réserve de places disponibles. Pour un remboursement, la demande se fait en ligne
selon notre politique d’annulation (justificatifs à joindre). Souhaitez-vous un trajet
alternatif ce soir ?

Cordialement,
Camille Durand
Service client SNCF

 

Write an appropriate response:  Je souhaite reprogrammer mon trajet pour ce soir et connaître les
horaires disponibles. / Pourriez-vous confirmer la réservation et m’indiquer la procédure à suivre au guichet
? / Si aucune place n’est disponible, merci de proposer un trajet alternatif et d’indiquer les conditions de
remboursement. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Important verbs Embarquer (to embark)

Passé composé

Reprogrammer (to reprogram)

Passé composé

je
j'

ai embarqué ai reprogrammé

tu as embarqué as reprogrammé

il
elle
on

a embarqué a reprogrammé

nous avons embarqué avons reprogrammé

vous avez embarqué avez reprogrammé

ils
elles

ont embarqué ont reprogrammé
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B2.4 Obtenir un prêt 

☐ Gérer les contrats financiers et les engagements financiers à long terme
☐ Prêt personnel, prêt auto et prêt travaux
☐ Gérer les démarches financières formelles liées au logement et aux biens
☐ Prêts pour la rénovation énergétique

 

L'emprunt (Un) (The loan (a)) L'échéance (Due date)

Le prêt personnel (Personal loan) Le crédit renouvelable (Revolving credit)

Le prêt immobilier (Mortgage loan) Le dossier de prêt (Loan application file)

Le prêt à intérêt zéro (Zero-interest loan) La garantie (Collateral)

Le taux d'intérêt (Interest rate) L'hypothèque (Une) (Mortgage (a))

Le taux fixe (Fixed rate) La caution (Guarantor)

Le taux variable (Variable rate) Faire une demande de prêt (Apply for a loan)

La durée de remboursement (Repayment term) Prêter de l'argent (Lend money)

La mensualité (Monthly payment) Rembourser (Repay)

1. Scan the QR code to watch the video, or read the text. (QR: Audio)

Le crédit renouvelable permet d'avoir une somme disponible à tout moment pour financer
des dépenses quotidiennes ou faire face à un imprévu. Après l'acceptation du dossier,
l'emprunteur peut demander un virement sur son compte et utiliser tout ou partie du
montant, en une ou plusieurs fois, sans fournir de justificatif. Il choisit ensuite un
remboursement plus ou moins rapide. À mesure que les mensualités sont payées, la réserve
se reconstitue.

Revolving credit makes it possible to have a sum available at any time to finance daily expenses or deal with
an unexpected event. After the application is accepted, the borrower can request a transfer to their account
and use all or part of the amount, in one or several installments, without providing any supporting document.
They then choose a more or less fast repayment. As the monthly payments are made, the reserve is replenished.

1. Quelle caractéristique distingue surtout le crédit renouvelable dans son usage au quotidien ?

a. Il ne peut financer que des travaux de
rénovation énergétique. 

b. Il bloque le compte courant jusqu'au
remboursement complet. 

c. Il impose de justifier chaque achat avec une
facture. 

d. Il donne accès à une somme disponible à tout
moment. 

2. Que peut faire l'emprunteur une fois le dossier accepté ?

a. Transformer le crédit en prêt immobilier sans
démarche. 

b. Recevoir une carte bancaire obligatoire dédiée
au crédit. 

c. Obtenir automatiquement une baisse du taux
d'intérêt. 

d. Demander un virement sur son compte
courant. 

1-d 2-d
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2. Grammar: Simple past: irregular verbs 

 
The passé simple expresses an action that is completed in the past; it is
generally found in historical and literary texts.

1. Several verbs, especially from the 3rd group, change their stem: faire -> fit.
2. The endings are either -is, -is, -it, -îmes, -îtes, -irent or -us, -us, -ut, -ûmes, -ûtes, -urent.

Être Avoir Faire

Je fus (I was) J'eus (I had) Je fis  (I did )

Tu fus  (You were ) Tu eus  (You had ) Tu fis (You did)

Il fut (He was) Il eut  (He had ) Il fit  (He did )

Nous fûmes  (We were ) Nous eûmes  (We had ) Nous fîmes (We did)

Vous fûtes  (You were ) Vous eûtes  (You had ) Vous fîtes  (You did )

Ils furent  (They were ) Ils eurent  (They had ) Ils firent (They did)

1. Le jour où nous étudiâmes votre dossier de prêt, vous _________________ surpris par le taux variable
proposé.   (The day we reviewed your loan application, you were surprised by the variable rate offered.)  

a.   fûtes  b.   fûmes  c.   étiez  d.   fûtez

2. Lorsque je compris le coût total du crédit, je _________________ immédiatement une demande de prêt
à taux fixe.   (When I understood the total cost of the credit, I immediately applied for a fixed-rate loan.)  

a.   fit  b.   fis  c.   ai fait  d.   fais

1. fûtes 2. fis

Rewrite the phrases (QR: AI+) 

1. En 2019, je suis responsable du dossier et j’ai une seule consigne : faire avancer le projet.
____________________________________________________________________________________________________
(In 2019, I was responsible for the file and I had only one instruction: move the project forward.)

2. À ce moment-là, tu es prudent : tu as toutes les pièces nécessaires et tu fais une demande écrite à
la banque.
____________________________________________________________________________________________________
(At that moment, you were careful: you had all the necessary documents and you made a written request
to the bank.)

3. Le directeur est très clair : il a besoin d’un budget détaillé et il fait un suivi hebdomadaire.
____________________________________________________________________________________________________
(The director was very clear: he needed a detailed budget and he did weekly follow-up.)

1. En 2019, je fus responsable du dossier et j’eus une seule consigne : faire avancer le projet. 2. À ce moment-là, tu fus
prudent : tu eus toutes les pièces nécessaires et tu fis une demande écrite à la banque. 3. Le directeur fut très clair : il eut
besoin d’un budget détaillé et il fit un suivi hebdomadaire.

 

Correct the error 
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1. Nous faisons signer le contrat de prêt au conseiller.
_____________________________________________________________________________
We had the loan contract signed by the adviser.

2. J'ai eu un rendez-vous à la banque pour le prêt.
_____________________________________________________________________________
I had an appointment at the bank for the loan.

1. Nous fîmes signer le contrat de prêt au conseiller. 2. J'eus un rendez-vous à la banque pour le prêt.

B2.4  Getting a loan 
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3.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. un taux fixe 1. Taux qui ne change pas durant toute la durée du prêt.

b. une mensualité
2. Ensemble de pièces que le client doit fournir pour obtenir l'accord
bancaire.

c. un dossier de
prêt

3. Somme que l'emprunteur paye chaque mois pour rembourser capital
et intérêts.

a-1 b-3 c-2

2. Information note - Financing energy renovation works (QR: Audio) 

 Fill in the gaps: taux d'intérêt, durée de remboursement, remboursement anticipé, crédit
renouvelable, prêt à intérêt zéro, taux fixe, taux variable, dossier de prêt

Pour financer des travaux de rénovation énergétique, certaines banques proposent un prêt dédié,
parfois associé à un (1) ____________________ si le logement et les travaux sont éligibles. Avant de
signer, comparez le (2) ____________________ , le choix entre (3) ____________________ et (4)
____________________ , la (5) ____________________ et la mensualité. Un conseiller peut aussi expliquer
les garanties possiblesselon votre situation.

La demande se fait en général sur rendez-vous, avec un (6) ____________________ comprenant pièce
d'identité, justificatifs de revenus, devis d'entreprises et relevés de compte. En cas d'accord,
l'emprunteur reçoit une offre de prêt à relire attentivement, notamment les échéances et les
conditions de (7) ____________________ . Pour un besoin ponctuel, certains établissements orientent
plutôt vers un (8) ____________________ , plus souple mais souvent plus coûteux.
To finance energy renovation works, some banks offer a dedicated loan, sometimes combined with an interest-free loan
if the home and the works are eligible. Before signing, compare the interest rate, the choice between a fixed rate and a
variable rate, the repayment period and the monthly payment. An advisor can also explain the possible guarantees
(surety, mortgage) depending on your situation.

The application is generally made by appointment, with a loan file including an ID document, proof of income,
company quotes and bank statements. If approved, the borrower receives a loan offer to read carefully, in particular
the instalments and the conditions for early repayment. For a one-off need, some institutions instead direct you
towards a revolving credit facility, more flexible but often more expensive.

(1) prêt à intérêt zéro, (2) taux d'intérêt, (3) taux fixe, (4) taux variable, (5) durée de remboursement, (6) dossier de prêt,
(7) remboursement anticipé, (8) crédit renouvelable 

1. Quels éléments du dossier et quelles clauses de l'offre devez-vous vérifier avant d'accepter un prêt
pour des travaux, et pourquoi ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and choose the correct answer. (QR: Audio) 

True False

 

1. Elle prévoit de financer des travaux liés aux économies d'énergie chez elle. ☐ ☐
2. La banque lui a conseillé un prêt personnel parce que le montant est faible et
la durée courte.

☐ ☐

3. Avant de déposer sa demande, elle doit rassembler des documents et choisir
une forme de garantie.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Choose the correct solution 

1. Après avoir comparé les taux fixes et variables, nous
____________________ ____________________ 15 000 euros pour
financer des travaux de rénovation énergétique.

(After comparing fixed and variable rates, we
borrowed 15,000 euros to finance energy
renovation work.)

a.   avons emprunter  b.   avions emprunté  c.   sommes empruntés 

d.   avons emprunté 

2. Le conseiller ____________________ vérifié le dossier de prêt
et nous a demandé quelles garanties nous avions déjà.

(The advisor checked the loan file and asked us
what guarantees we already had.)

a.   avait  b.   est  c.   eut  d.   a 

3. Dès que la banque a accepté la caution, nous
____________________ ____________________ le crédit
renouvelable pour assainir notre situation.

(As soon as the bank accepted the guarantor,
we repaid the revolving credit to improve our
situation.)

a.   sommes remboursés  b.   avons remboursé  c.   avions remboursé 

d.   avons rembourser 
1. avons emprunté 2. a 3. avons remboursé

5. Roleplay - dialogues (QR: Audio) 

 Prêt personnel pour voiture d'occasion 

Conseillère
bancaire (Mme
Lenoir):

Bonjour Monsieur, ici Mme Lenoir, conseillère au Crédit de France, je vous
écoute.  
(Hello sir, this is Ms. Lenoir, advisor at Crédit de France, how can I help you?)

Client
(Thomas):

Bonjour, je voudrais faire une demande de prêt personnel pour acheter une
voiture d'occasion, environ 18 000 €.  
(Hello, I would like to apply for a personal loan to buy a used car, about €18,000.)

Conseillère
bancaire (Mme
Lenoir):

Très bien. On peut étudier un prêt à taux fixe sur 48 ou 60 mois : la durée de
remboursement influence la mensualité et le coût total des intérêts. En
général, évitez le crédit renouvelable, c'est souvent plus cher et moins
transparent.  
(Very well. We can look at a fixed-rate loan over 48 or 60 months: the repayment term
affects the monthly payment and the total cost of interest. In general, avoid revolving
credit; it is often more expensive and less transparent.)
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Client
(Thomas):

D'accord. Si je prends 60 mois, j'aurai une mensualité plus faible mais je
rembourserai plus longtemps, c'est bien ça ? Et pour la garantie, faut-il une
caution ou une hypothèque ?  
(Okay. If I take 60 months, I will have a lower monthly payment but I will repay for
longer, is that right? And for the guarantee, do I need a guarantor or a mortgage?)

Conseillère
bancaire (Mme
Lenoir):

Exactement. Pour un prêt personnel, nous demandons un dossier complet
(bulletins de salaire, avis d'imposition, relevés de compte) ; rarement une
hypothèque, la caution est plus fréquente. Nous fixerons ensuite l'échéance et
le prélèvement qui vous conviennent.  
(Exactly. For a personal loan, we ask for a complete file (pay slips, tax notice, account
statements); rarely a mortgage, a guarantor is more common. We will then set the due
date and the direct debit that suit you.)

1. Pourquoi la conseillère déconseille-t-elle le crédit renouvelable dans ce cas ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Speaking: translate and respond (QR: AI+) 

Quand j'ai fait ma demande de prêt, j'ai dû… / Le taux d'intérêt était…, donc la mensualité… / J'ai
comparé plusieurs offres avant de m'engager sur…

1. Vous souhaitez financer une rénovation énergétique de votre logement en France : quels
critères examineriez-vous en priorité (taux, durée, mensualité, garanties) avant de signer un prêt ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Décrivez une situation où vous avez dû effectuer une démarche formelle auprès d'une banque
(demande de prêt, constitution du dossier, justificatifs) : qu'est-ce qui vous a paru le plus simple et
le plus compliqué ?

__________________________________________________________________________________________________________
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